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Material aus dem Archiv des Oetinger Verlags im Verlagshaus wird
verwendet mit Genehmigung durch Silke Weitendorf. Zitiert als Oetinger-Archiv.

Das Sekundärliteraturverzeichnis weist auch zur Kenntnis genommene
Beiträge auf, die nicht in der Arbeit zitiert sind. Für das Jahr 2003 wurden nur noch

wenige ausgewählte Titel aufgenommen.
Bei der Transkription ausländischer Wörter wurde im allgemeinen dem

schwedischen Transkriptionssystem gefolgt.

5.2. Primärliteratur

5.2.1. Lindgrens Pippi Längstrump in ausländischen Ausgaben, einschließlich
zentraler Ausgaben in schwedischer und deutscher Sprache

Lindgren, Astrid (1945): Pippi Längstrump. III. von Ingrid Vang Nyman. Stockholm:

Rabén & Sjögren, 1945. 174 S. (2. Aufl. 1946, 3. Aufl. 1947, 4. Aufl.
1947, 5. Aufl. 1947 (66. Tausend/148 S.), 5. Aufl. 1948 (82. Tausend/176 S.),
6. Aufl. 1948 (92. Tausend), 6. Aufl. 1950 (97. Tausend), 7. Aufl. 1951,
8. Aufl. 1951 (117. Tausend), 8. Aufl. 1952 (117. Tausend/Auflagenzählung
ist fehlerhaft nach Angaben des Verlages), 9. Aufl. 1954, 10. Aufl. 1955,
11. Aufl. 1957, 12. Aufl. 1959, 13. Aufl. 1960, 14. Aufl. 1962, 15. Aufl.
1964, 16. Aufl. 1966, 17. Aufl. 1968, 18. Aufl. 1968 (190 S.), 19. Aufl. 1969)
[Schwedisch]

Lindgren, Astrid (1946): Peppi Pitkätossu. Übers, von Laila Järvinen. III. von
Ingrid Vang Nyman. Porvoo & Helsingfors: Söderström, 1946. 160 S. (2.
Auf. 1950, 3. Aufl. 1951, 4. Aufl. 1954, 5. Aufl. 1960, 6. Aufl. 1963, 7. Aufl.
1966, 8. Aufl. 1968, 9. Aufl. 1969, 10. Aufl. 1970 (154 S.), 11. Aufl. 1970)
(PL) [Finnisch]

Lindgren, Astrid (1946): Pippi Langstr0mpe. Übers, von Johanne Bräuner. III.
von Ingrid Vang Nyman. Odense: Skandinavisk bogforlag, 1946. 78 S.

(Svaneboger/2. Aufl. 1949) (PL) [Dänisch]
Lindgren, Astrid (1946): Pippi Langstrompe. Übers, von Hâkon Bjerre. III. von

Alice Midelfart. Oslo: Damm, 1946. 135 S. (2. Aufl. 1946, 3. Aufl. 1949,
4. Aufl. 1950, 5. Aufl. 1951, 6. Aufl. 1954, 7. Aufl. 1958, 8. Aufl. 1962,
9. Aufl. 1964, 10. Aufl. 1968, 11. Aufl. 1969, 12. Aufl. 1970) (PL) [Norwegisch]

Lindgren, Astrid (1946): Pippi Längstrump gär ombord. III. von Ingrid Vang
Nyman. Stockholm: Rabén & Sjögren, 1946. 192 S. (2. Aufl. 1947, 3. Aufl.
1947, 4. Aufl. 1948 (151 S.), 5. Aufl. 1948 (192 S.), 6. Aufl. 1950, 7. Aufl.
1952, 8. Aufl. 1952, 9. Aufl. 1954, 10. Aufl. 1957, 11. Aufl. 1959, 12. Aufl.
1961, 13. Aufl. 1963, 14. Aufl. 1965, 15. Aufl. 1967, 16. Aufl. 1968,
17. Aufl. 1968, 18. Aufl. 1969) (PL II) [Schwedisch]

Lindgren, Astrid (1947): Peppi aikoo merille. Übers, von Laila Järvinen. III. von
Ingrid Vang Nyman. Porvoo & Helsingfors: Söderström, 1947. 165 S.

(2. Aufl. 1950, 3. Aufl. 1952, 4. Aufl. 1958, 5. Aufl. 1963, 6. Aufl. 1966,
7. Aufl. 1969) (PL II) [Finnisch]

Lindgren, Astrid (1947): Pippi Langstrompe gär ombord. Übers, von Hâkon
Bjerre. III. von Alice Midelfart. Oslo: Damm, 1947. 138 S. (2. Aufl. 1949,
3. Aufl. 1950, 4. Aufl. 1951, 5. Aufl. 1954, 6. Aufl. 1958, 7. Aufl. 1964,
8. Aufl. 1968, 9. Aufl. 1969, 10. Aufl. 1970) (PL II) [Norwegisch]
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Lindgren, Astrid (1947): Pippi Langstr0mpe gaar om bord. Übers, von H. C. V.
Flintholm. III. von Ingrid Vang Nyman. Kopenhagen: Skandinavisk bog-
forlag, 1947. 80 S. (2. Aufl. 1949) (PL II) [Dänisch]

Lindgren, Astrid (1948): Lina Langsokkur. Übers, von Jakob O. Pétursson.
Akureyri: Félagsûtgâfan, 1948. 148 S. (111.) (PL) [Isländisch]

Lindgren, Astrid (1948): Pippi Langstr0mpe gär til sjos. Übers, von Hâkon
Bjerre. III. von Alice Midelfart. Oslo: Damm, 1948. 118 S. (2. Aufl. 1949,
3. Aufl. 1950, 4. Aufl. 1951, 5. Aufl. 1958) (PL III) [Norwegisch]

Lindgren, Astrid (1948): Pippi Langstrompe i Sydhavet. Übers von H. C. V.
Flintholm. III. von Ingrid Vang Nyman. Kopenhagen: Skandinavisk bog-
forlag, 1948. 78 S. (2. Aufl. 1949) (PL III) [Dänisch]

Lindgren, Astrid (1948): Pippi Längstrump i Söderhavet. III. von Ingrid Vang
Nyman. Stockholm: Rabén & Sjögren, 1948. 167 S. (2. Aufl. 1948 (130 S.),
3. Aufl. 1948 (167 S.), 4. Aufl. 1950, 5. Aufl. 1951, 6. Aufl. 1953, 7. Aufl.
1955, 8. Aufl. 1957, 9. Aufl. 1959, 10. Aufl. 1961, 11. Aufl. 1964, 12. Aufl.
1966, 13. Aufl. 1968, 14. Aufl. 1968, 15. Aufl. 1969) (PL III) [Schwedisch]

Lindgren, Astrid (1949): Lina Langsokkur œtlar til sjôs. Übers, von Jakob Ö.
Pétursson. 111. von Alice Midelfart. Akureyri: Félagsûtgâfan, 1949. 153 S. (PL
II) [Isländisch]

Lindgren, Astrid (1949): Peppi Pitkätossu Etelämerellä. Übers, von Laila
Järvinen. III. von Ingrid Vang Nyman. Porvoo & Flelsingfors: Söderström,
1949. 140 S. (2. Aufl. 1951, 3. Aufl. 1954, 4. Aufl. 1962, 5. Aufl. 1966,
6. Aufl. 1968, 7. Aufl. 1969) (PL III) [Finnisch]

Lindgren, Astrid (1949): Pippi Langstrumpf. Übers, von Cäcilie Heinig. III. von
Walter Scharnweber. Hamburg: Oetinger, 1949. 207 S. (Neue Aufl. 1957,
1961, 1962, 1965, 1967, 1970, 1974) (PL) [Deutsch/Westdeutsche Ausg.]

Lindgren, Astrid (1950): Lina Langsokkur i Suöurhöfum. Übers, von Jakob O.
Pétursson. 111. von Alice Midelfart. Akureyri: Félagsûtgâfan, 1950. 136 S. (PL
III) [Isländisch]

Lindgren, Astrid (1950): Pippi Longstocking. Übers, von Florence Lamborn. III.
von Louis S. Glanzman. Neue Ausg. New York: Viking, 1950. 158 S. (PL)
[Engl./Amerikan. Ausg.]

Lindgren, Astrid (1950): Pippi Langstrumpf geht an Bord. Übers, von Cäcilie
Heinig. III. von Walter Scharnweber. Hamburg: Oetinger, 1950. 208 S. (Neue
Aufl. 1958, 1960, 1961, 1964, 1965, 1967) (PL II) [Deutsch/Westdeutsche
Ausg.]

Lindgren, Astrid (1951): Mademoiselle Brindacier. Übers, von Marie
Loewegren. III. von Mixi-Bérel. Paris: Hachette, 1951. 250 S. (PL-PL II)
(Sammelwerk/Bibiothèque rose/Beinhaltet PL, PL II) [Französisch]

Lindgren, Astrid (1951): Pippi in Taka-Tuka-Land. Übers, von Cäcilie Heinig.
III. von Walter Scharnweber. Hamburg: Oetinger, 1951. 184 S. (Neue Aufl.
1955, 1960, 1961, 1962, 1964, 1966, 1967) (PL III) [Deutsch/Westdeutsche
Ausg.]

Lindgren, Astrid (1952): Boken om Pippi Längstrump. III. von Ingrid Vang
Nyman. Stockholm: Rabén & Sjögren, 1952. 232 S. (Sammelwerk/2. Aufl.
1962, 3. Aufl. 1966, 4. Aufl. 1969) [Schwedisch]

Lindgren, Astrid (1952): Pippi gaat aan boord. Übers, von Lisbeth Borgesius-
Wildschut. III. von J. Huizinga. Assen: Born, 1952. 107 S. (PL II)
[Niederländisch]
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Lindgren, Astrid (1952): Pippi Langkous. Übers, von Lisbeth Borgesius-
Wildschut. Assen: Born, 1952. 109 S. (III.) (PL) [Niederländisch]

Lindgren, Astrid (1953): La princesse de Couricoura. Übers, von Marie
Loewegren. III. von Marianne Clouzot. Paris: Hachette, 1953. 252 S.

(Sammelwerk/Beinhaltet teilweise nicht vorhandene Abschnitte zu PL II und
den ganzen Text PL III) [Französisch]

Lindgren, Astrid (1954): Pippi Longstocking. Übers, von Edna Hurup. III. von
Richard Kennedy. London: Oxford UP, 1954. 120 S. (Neue Aufl. 1968) (PL)
[Engl./Brit. Ausg.]

Lindgren, Astrid (1954): Pippi Langstrumpf. Übers, von Cäcilie Heinig. III. von
Walter Scharnweber, Anton Marek. Wien: Buch-Gemeinschaft Jung-
Donauland, 1954. 147 S. (Lizenzausg./Neue Aufl. 1962) (PL) [Deutsch/
Österreichische Ausg.]

Lindgren, Astrid (1955): Pippi in Taka-Tuka-Land. Übers, von Cäcilie Heinig.
III. von Walter Scharnweber, Anton Marek. Wien: Buchgemeinschaft Jung-
Donauland, 1955. 140 S. (Lizenzausg./Neue Aufl. 1962) (PL III) [Deutsch/
Österreichische Ausg.]

Lindgren, Astrid (1956): Pippi Langstrompe. Übers, von Anine Rud. III. von
Ingrid Vang Nyman. Neue Ausg. Odense: Skandinavisk bogforlag, 1956.
90 S. (Svaneboger/Neue Aufl. 1959) (PL) [Dänisch]

Lindgren, Astrid (1956): Pippi Langstrompe i Sydhavet. Übers, von Anine Rud.
III. von Ingrid Vang Nyman. 3. Aufl. Odense: Skandinavisk bogforlag, 1956.
93 S. (Svaneboger/Neue Ausg./Auflagenzählung wird nicht beeinflußt/
4. Aufl. 1959) (PL III) [Dänisch]

Lindgren, Astrid (1956): Pippi Langstrompe gär ombord. Übers, von Anine
Rud. III. von Ingrid Vang Nyman. Neue Ausg. Odense: Skandinavisk
bogforlag, 1956. 87 S. (Svaneboger/Neue Aufl. 1959) (PL II) [Dänisch]

Lindgren, Astrid (1956): Pippi goes aboard. Übers, von Marianne Turner. III.
von Richard Kennedy. London: Oxford UP, 1956. 119 S. (PL II) [Engl./Brit.
Ausg.]

Lindgren, Astrid (1957): Pippi goes on Board. Übers, von Florence Lamborn.
III. von Louis S. Glanzmann. New York: Viking, 1957. 140 S. (PL II) [Engl./
Amerikan. Ausg.]

Lindgren, Astrid (1957): Pippi in the South Seas. Übers, von Marianne Turner.
III. von Richard Kennedy. London: Oxford UP, 1957. 117 S. (PL III) [Engl./
Brit. Ausg.]

Lindgren, Astrid (1957): Pippi Langstrumpf. Übers, von Cäcilie Heinig. III. von
Walter Scharnweber. Hamburg: Oetinger, 1957. 207 S. [Deutsch/Westdeutsche

Ausg.]
Lindgren, Astrid (1958) (1958=5718): Gilgi. Übers, von Aviva Chaim (=Viveka

Heyman). III. von Ingrid Vang Nyman. Tel Aviv: Macberuth edifruht, 5718
1958). 247 S. [Transkription der Jahreszahl wird uneinheitlich gehandhabt;
Verlagsangabe lt. Kvint 2002, S. 96]. (Sammelwerk) [Hebräisch]

Lindgren, Astrid (1958): Pika Nogavicka. Übers, von Kristina Brenkova. III. von
Marlenka Stupica. Ljubljana: Mladinska knjiga, 1958. 266 S. (Sammelwerk/
Neue Aufl. 1962) [Slowenisch]
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Lindgren, Astrid (1958): Pippi Calzelunghe. Übers, von Annuska Palme,
Donatella Ziliotto. III. von Ingrid Vang Nyman. Firenze: Vallecchi, 1958.
317 S. (Sammelwerk/Il martin pescatore/keine Angaben über die 2. Aufl.,
3. Aufl. 1964 (II martin pescatore 1), keine Angaben über die 4. bis
12. Aufl.). Neue Aufl. bei Firenze: Salani 1988; Angabe der einen
Übersetzerin nun als Annuska Palme Larussa. Zitierte Aufl. Firenze 1994. [Italienisch]

Lindgren, Astrid (1958): Pippi Langkous gaat aan boord. Übers, von Lisbeth
Borgesius-Wildschut. III. von J. Fluizinga. 2. Aufl. Amsterdam: van der Peet,
1958. 134 S. (Pippi-Langkous-serie 2/Neue Ausg./Auflagenzählung wird
nicht beeinflußt) (PL II) [Niederländisch]

Lindgren, Astrid (1958): Pippi Langkous. Übers, von Lisbeth Borgesius-
Wildschut. 2. Aufl. Amsterdam: van der Peet, 1958. 139 S. (Ill./Pippi
Langkous-serie 1/Neue Ausg./Auflagenzählung wird nicht beeinflußt) (PL II)
[Niederländisch]

Lindgren, Astrid (1959): Pippi Langstrumpf. Übers, von Cäcilie Heinig. III. von
Walter Scharnweber. Frankfurt a.M.: Büchergilde Gutenberg, 1959. 206 S.

(Lizenzausg.) (PL) [Deutsch/Westdeutsche Ausg.]
Lindgren, Astrid (1959): Pippi in the South Seas. Übers, von Gerry Bothmer. III.

von Louis S. Glanzman. New York: Viking, 1959. 126 S. (Keine Angaben
über den 2. bis 4. Druck, 5. Druck 1963) (PL III) [Engl./Amerikan. Ausg.]

Lindgren, Astrid (1959): Pippi Langkous in Taka-Tuka-land. Übers, von Saskia
Ferwerda. III. von Tientje Louw. Amsterdam: van der Peet, 1959. 129 S.

(Pippi Langkous-serie 3) (PL III) [Niederländisch]
Lindgren, Astrid (1960): Pippi Langstrumpf geht an Bord. Übers, von Cäcilie

Heinig. III. von Walter Scharnweber. Frankfurt a.M.: Büchergilde Gutenberg,
1960. 208 S. (Lizenzausg.) (PL II) [Deutsch/Westdeutsche Ausg.]

Lindgren, Astrid (1961): Fizia Ponczoszanka. Übers, von Irena Wyszomirska.
III. von Zbigniew Piotrowski. Warszawa: Nasza Ksiçgarnia, 1961. 114 S.

(2. Aufl. 1970) (PL) [Polnisch]
Lindgren, Astrid (1961): Pippi in Taka-Tuka-Land. Übers, von Cäcilie Heinig.

III. von Walter Scharnweber. Frankfurt a.M.: Büchergilde Gutenberg, 1961.
183 S. (Lizenzausg.) (PL III) [Deutsch/Westdeutsche Ausg.]

Lindgren, Astrid (1962): Fifi Brindacier. Übers, von Marie Loewegren. III. von
Noëlle Lavaivre. Paris: Hachette, 1962. 188 S. (Sammelwerk/Nouvelle bibliothèque

rose 104/Beinhaltet Abschnitte aus PL, PL Ii/Neue Aufl. 1964, 1970)
[Französisch]

Lindgren, Astrid (1962): Pippa Mediaslargas. Übers, von Bianca Rios. III. von
Richard Kennedy. Barcelona: Juventud, 1962. 127 S. Zitiert in der 8. Aufl.
1994. (PL) [Spanisch]

Lindgren, Astrid (1962): Pippi Langstrumpf geht an Bord. Übers, von Cäcilie
Heinig. III. von Walter Scharnweber, Anton Marek. Wien: Buchgemeinschaft
Jung-Donauland, 1962. 154 S. (Lizenzausg.) (PL II) [Deutsch/Österreichische
Ausg.]

Lindgren, Astrid (1963): Fifi Princesse. Übers, von Marie Loewegren. III. von
Noëlle Lavaivre. Paris: Hachette, 1963. 188 S. (Sammelwerk/Nouvelle biblio-
tèque rose 136/Beinhaltet Abschnitte aus PL II, PL III) [Französisch]
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Lindgren, Astrid (1963): Ochame-na Pippi. Übers, von Shirö Yamaguchi. III.
von Shigeru Kosaka. Tokyo: Kodansha, 1963. 294 S. (PL) (Shönen shöjo
sekai meisaku zenshü) [Japanisch]

Lindgren, Astrid (1963): Pipi dugacka Carapa. Übers, von Cedomir Cvetkovic.
III. von Sasa Misic. Beograd: Mlado Pokolenje, 1963. 134 S. (Biblioteka
Zlatno kolo 2) (PL) [Serbokroatisch]

Lindgren, Astrid (1963): Pippa se embarca. Übers, von Bianca Rios. III. von
Pablo Ramirez. Barcelona: Juventud, 1963. 128 S. (Colecciön Juventud 22)
(PL II) [Spanisch]

Lindgren, Astrid (1963): Pippi Langstrompe gär til sjos. Übers, von Hans
Braarvig. III. von Alice Midelfart. 6. Aufl. Oslo: Damm, 1963. 121 S. (Neue
Ausg./Auflagenzählung wird nicht beeinflußt/7. Aufl. 1968, 8. Aufl. 1969,
9. Aufl. 1970) (PL III) [Norwegisch]

Lindgren, Astrid (1964): Nagakutsushita no Pippi: sekai ichi tsuyoi onna no ko.
Übers, von Yüzö Ötzuka. III. von Makato Sakurai. Tokyo: Iwanami shoten.
1964. 262 S. (Lindgren sakuhinshü 1) (PL) [Japanisch]

Lindgren, Astrid (1964): Nagakutsushita no Pippi-chan. Übers, von Yoshi
Ozaki. III. von Minora Matsuda. Tokyo: Kodansha, 1964. 137 S. (Sammel-
werk/Shönen shöjo shin sekai bungaku zenshü 27) [Japanisch]

Lindgren, Astrid (1964): Pippi Langs trompe. Pippi Langstrompe gâr ombord.
Pippi Langstrompe i Sydhavet. Übers, von Anine Rud. 111. von Ingrid Vang
Nyman. Odense: Skandinavisk bogforlag, 1964. 198 S. (Sammelwerk/Neue
Aufl. 1971) [Dänisch]

Lindgren, Astrid (1964): Pippi in the South Seas. Übers, von Gerry Bothmer. 111.

von Louis S. Glanzman. New York [...]: Scholastic Book Services, 1964.
116 S. (Keine Angaben über 2. bis 5. Druck, 6. Druck 1968) (PL III) [Engl./
Amerikan. Ausg.]

Lindgren, Astrid (1964): Pippi Langkous. Übers, von Lisbeth Borgesius-
Wildschut. III. von Carl Hollander. 3. Aufl. Amsterdam: Ploegsma, 1964.
127 S. (Neue Ausg./Auflagenzählung wird nicht beeinflußt/4. Aufl. 1967,
5. Aufl. 1968, keine Angaben über die 6. Aufl., 7. Aufl. 1971, 8. Aufl. 1972,
9. Aufl. 1972) (PL) [Niederländisch]

Lindgren, Astrid (1965): Pippi fune ni noru. Übers, von Yüzö Otsuka. III. von
Makoto Sakurai. Tokyo: Iwanami shoten, 1965. 250 S. (Lindgren sakuhinshü
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[Neuer Name Figur] (Sammelwerk) [Spanische Ausg.]
Lindgren, Astrid (1991): Aya Pipi Djourab boland ra mi shenasi? Übers, nicht

angegeben. III. Ingrid Vang Nyman. Djursholm: Dar Al-Muna, 1991. 24 S.

(Bilderbuch Känner du Pippi Längstrump?). [Persisch/Farsi/Ausg. in Schweden]

Lindgren, Astrid (1991): Ginan dat-u 'l-gaurab-i 't-tawil. Übers. Muna Zariqat
Hining [Mona Henning], III. Ingrid Vang Nyman. Djursholm: Dar Al-Muna,
1991. 24 S. (Bilderbuch Känner du Pippi Längstrump?). [Arabisch, „an-Nass
al arabi bi-qalam"/Ausg. in Schweden]

Lindgren, Astrid (1991): Jinan thatu al-jaurab al-taweel. Übers, von Walid Saif.
III. von Ingrid Vang Nyman. Stockholm: Dar Al-Muna, 1991. Ohne
Seitenangabe. (Bilderbuch Känner du Pippi Längstrump). [Arabisch/Ausg. in
Schweden]

Lindgren, Astrid (1991): Pepè Ilgakojinê. Übers, von Eugenija Stravinskienè.
111. von Ingrid Vang Nyman. Vilnius: Vyturys, 1991. 172 S.(Sammelwerk).
[Litauisch]

Lindgren, Astrid (1991): Pipi Digamés. Übers, von Vijitha Gunaratne. III. keine
Angaben. Falun [?], V. Gunaratne, 1991. [Angaben z.T. laut Kvint 2002,
S. 83] [Singhalesisch/Exilausg. in Schweden]

Lindgren, Astrid (1991): Pipi, Kicha-y Gorawidirezh. Übers. Ferhad Shakely.
III. von Ingrid Vang Nyman. Stockholm: Kurdiska kulturförlaget, 1991. 24 S.

(Bilderbuch Känner du Pippi Längstrump?) (arab. Alphabet) (Vgl. Lindgren
(1982) [Kurdisch/Sorani/Ausg. in Schweden]) [Kurdisch/Sorani/Ausg. in
Schweden]

Lindgren, Astrid (1991): Pippi tâ't dài. Übers. Vù Hu'o'ng Giang dich. III. keine
Angaben. Hanoi: Van Hoc, 1991. 109 S. (PL). (Vgl. 2001). [Vietnamesisch]

Lindgren, Astrid (1992): Lina Langsokkur. Übers, von Sigrun Arnadöttir. III.
von Ingrid Vang Nyman. Reykjavik: Mal og menning, 1992. 127 S. (PL)
[Isländisch]
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Lindgren, Astrid (1992): Pipi Gransoset [Variantentitel: Pippi GransosetJ.
Übers. Benjamin Choppy [Tradwi an Kreol Seselwa]. III. unbekannt.
Victoria/Seychellen, The Kreol Institute, mit hrsg. durch SI, Stockholm, 1992.
82 S. (PL) [Kreol/Seychellen]

Lindgren, Astrid (1992): Pippi er sterbest i Verden. Übers, von Jo Tenfjord. III.
von Ingrid Vang Nyman. Oslo: Damm, 1992. 24 S. (Bilderbuch/Comic)
[Norwegische Ausg.]

Lindgren, Astrid (1992): Pippi flytter inn. Übers, von Jo Tenfjord. III. von Ingrid
Vang Nyman. Oslo: Damm, 1992. 24 S. (Bilderbuch/Comic) [Norwegische
Ausg.]

Lindgren Astrid (1992): Pippi holder selskap. Übers, von Jo Tenijord. III. von
Ingrid Vang Nyman. Oslo: Damm, 1992. 24 S. (Bilderbuch/Comic) [Norwegische

Ausg.]
Lindgren, Astrid (1992): Pippi vil ikke bli stor. Übers, von Jo Tenijord. III. von

Ingrid Vang Nyman. Oslo: Damm, 1992. (Bilderbuch/Comic) [Norwegische
Ausg.]

Lindgren, Astrid (1992): Pippi Ponczoszanka. Übers, von Irena Szuch-
Wyszomirska. III. Ingrid Vang Nyman. 5. Aufl. Warszawa: Nasza Ksiçgarnia,
1992. 140 S. [Namensänderung der Figur, Originalillustrationen] (PL)
[Polnisch]

Lindgren, Astrid (1993): Pippi Calzaslargas. Übers, von Bianca Rios, Eulalia
Boada. Keine Angaben zu III. Barcelona: Circulo de Lectores, 1993. 268 S.

(Sammelwerk) [Spanische Ausg.]
Lindgren, Astrid (1993): Pippi Langstrompe. Ohne Angabe des Übersetzers/der

Übersetzerin [Bjerre/Braarvig]. III. von Alice Midelfart. 15. Aufl. Oslo:
Damm 1993. 138 S. (PL) [Norwegisch]

Lindgren, Astrid (1993): Pippi Langsokkur. Übers, von Turiö Siguröardöttir. III.
von Ingrid Nyman [Ingrid Vang Nymanl Tôrshavn: Foroya laerarafelag,
1997. 175 S. (PL) [Färöisch]

Lindgren, Astrid (1993): [Pippi Längstrump][Keine Angaben zum Titel]. Übers,
von [vermuth Surendra Neupane], III. von Ingrid Vang Nyman. 1. Ausg.
Kathmandu: Surendra Neupane [ohne „r" in Libris]; [Verlag] Chitra Rana [lt.
Kvint], 1993. 13 S. [Angaben lt. Libris und Kvint 1997, S. 118, 155] [Auszug]

[Nepalesisch]
Lindgren, Astrid (1994): [Pippi Thung-taow Yaow] [Titeltranskription laut

Kvint 2002, S. 83; in SBI nicht transkribiert] (Pippi Longstocking). Übers,
von [Angabe fehlt], III. von Ingrid Vang Nyman. Bangkok: Amarin, 1994.
150 S. (PL) [Thailändisch]

Lindgren, Astrid (1995): Fifi Brindacier. Übers, von Alain Gnaedig. III. von
Daniel Maja. Paris: Hachette, 1995. 157 S. (PL) [Französisch]

Lindgren, Astrid (1995): Fifi Princesse. Übers, von Alain Gnaedig. III. von
Daniel Maja. Paris: Hachette, 1995. 157 S. (PL II) [Französisch]

Lindgren, Astrid (1995): Fifi à Couricoura. Übers, von Alain Gnaedig. III. von
Daniel Maja. Paris: Hachette, 1995. 126 S. (PL III) [Französisch]

Lindgren, Astrid (1995): Pepija Garze[e. Übers, von Elija Kliene, MudTte
TreTmane. III. von Ingrid Vang Nyman. Riga: Spriditis, 1995. 285 S. [Anderer
Titel, neuer Verlag] (Sammelwerk) [Lettisch]

Lindgren, Astrid (1995): Pippi Kaltzaluze. Übers, von David Urbistando. III.
Ingrid Vang Nyman. Donostia: Elkar, 1995. 2. Aufl. (PL) [Baskisch]
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Lindgren, Astrid (1995): Pippi fer um bord. Übers, von Turiö Siguröardöttir. III.
von Ingrid Nyman [Ingrid Vang Nyman], Törshavn: Foroya laerarafelag,
1997. 124 S. (PL II) [Färöisch]

Lindgren, Astrid (1995): Poznajes Ii Pipi Dugu caparu? Übers. Mirko Rumac.
III. Ingrid Vang Nyman. Uppsala: Pâfâgeln, 1995. 28 S. (Bilderbuch Känner
du Pippi Längstrump?). [(Serbo-)kroatisch/Ausg. in Schweden]

Lindgren, Astrid (1996): Bbibbinun oluni toeki salho. Übers, von Na Muggun,
Haes Salgwa. III. von Rolf Rettich. Seoul/Söul: Sisongsa, 1996. 138 S. (PL
III) [Koreanisch]

Lindgren, Astrid (1996): Dâbdâk dân Pippi Guhkaskuobäv? Übers. Margaretha
Âstot, Ingegerd Vannar. III. Ingrid Vang Nyman. Jokkmokk: Sâmeskâvl-
lâstivrra [Sameskolstyr.] 28 S. (Bilderbuch Känner du Pippi Längstrump?)
[Samische Ausg. in Schweden/Lulesamischer Text]

Lindgren, Astrid (1996): Dovddat go Pippi Guhkessuohku? Übers. Per Johannes
Marainen. III. Ingrid Vang Nyman. Jokkmokk: Sâmeskuvlastivra
[Sameskolstyr.]. 28 S. (Bilderbuch Känner du Pippi Längstrump?) [Samische Ausg.
in Schweden/Nordsamischer Text]

Lindgren, Astrid (1996): Ggoma paekman changja Bbibbi. Übers, von Na
Muggun, Haes Salgwa. III. von Rolf Rettich. Seoul/Söul: Sisongsa, 1996.
157 S. (PL II) [Koreanisch]

Lindgren, Astrid (1996): Jinan fi „bayt la layta" [Libris transkribiert bayt ya
layta]. Übers, von Walid Saif. III. von Ingrid Vang Nyman. Djursholm
(Stockholm): Dar Al-Muna, 1996. 129 S. 2. Aufl. 1999. 3. Aufl. 2002. (PL)
[Arabisch/Ausg. in Schweden]

Lindgren, Astrid (1996): Nae ilumin Bbibbi Rongsut'ak'ing. Übers, von Haes
Salgwa. III. von Rolf Rettich. Seoul/Söul: Sisongsa, 1996. 166 S. (PL)
[Koreanisch]

Lindgren, Astrid (1996): Pika Nogavicka. Übers, von Kristina Brenkova. III. von
Marlenka Stupica. Neue Ausg. Ljubljana: Mladinska knjiga, 1996. 307 S.

[Neuausg.] (Sammelwerk) [Slowenisch]
Lindgren, Astrid (1996): Pipi Duga Carapa. Übers, von Mirko Rumac. III. von

Ninoslav Kunc. Zagreb: Znanje, 1996. 231 S. [Neue Illustrationen, neuer
Verlag] (Sammelwerk) [(Serbo-)kroatisch]

Lindgren, Astrid (1996): Pippi Longstocking's after-Christmas Party. Übers,
von Stephen Keeler. III. von Ingrid Van[g] Nyman. London: Puffin Books,
1996. 58 S. (Bilderbuch: Pippi Längstrump har julgransplundring). [Frühere
Ausg. 1995] [Engl./Brit. Ausg.]

Lindgren, Astrid (1996): Pippi na Poludniowym Pacyßku. Übers, von Teresa
Chlapowska. III. von Ingrid Vang Nyman. Warszawa: Nasza Ksiçgarnia,
1996. 124 S. [Neuer Name Figur; Originalillustrationen] (PL III) [Polnisch]

Lindgren, Astrid (1996): Pippi Longstocking. Übers, von Edna Hurup. III. von
Chris Riddell. London: Puffin Books, 1996. 118 S. (PL) [Engl./Brit. Ausg.]

Lindgren, Astrid (1996): Pippi Itsasorako asmotan. Übers, von J. Ormazabal.
III. Ingrid Vang Nyman. 2. Aufl. Donostia: Elkar, 1999. 166 S. (PL II).
[Baskisch]

Lindgren, Astrid (1996): Pippi ok thale. Übers, nicht angegeben. III. Ingrid Vang
Nyman. Bangkok 1996. 146 S. (PL II). [Thailändisch]
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Lindgren, Astrid (1997): Kennir tû Pippi Langsokk? Übers, von Turiö
Siguröardöttir. III. von Ingrid [Vang] Nyman. Torshavn: Foroya laerarafelag,
1997. 28 S. (Bilderbuch Känner du Pippi Längstrump?) [Färöisch]

Lindgren, Astrid (1997): Pepè Ilgakojinè. Übers, von Eugenija Stravinskienè.
111. von Ingrid Vang Nyman. Vilnius: Margi rastai, 1997. 243 S. [Vgl. 1991,
Neuer Verlag, versch. Transkriptionen für e mit Punkt] (Sammelwerk) [Litauisch]

Lindgren, Astrid (1997): Pippi hegoaldeko itsasoetan. Übers, von J. Ormazabal.
III. Ingrid Vang Nyman. 2. Aufl. Donostia: Elkar, 1997. 128 S. (PL III)
[Baskisch]

Lindgren, Astrid (1997): [Pippi Longstocking]. O.O.: VCDS 1997. Übers, keine
Angaben. III. keine Angaben. [Keine Angaben zu Seitenzahlen] [Angaben lt.
Kvint 2002, S. 83] (vermuth PL) [Tamilisch]

Lindgren, Astrid (1998): Chang wazi Pipi. Übers, von Li Zhiyi yi. III. [lt. Libris]
llon Wikland. Peking: Zhongguo shaonian ertong chubanshe, 1998. 288 S.

[Illustrationen unklar, neuer Verlag] (Sammelwerk) [Chinesisch]
Lindgren, Astrid (1998): Pippi Kaltzalnze. Übers, von David Urbistondo [lt.

Libris]. III. Ingrid Vang Nyman. Donostia: Elkar, 1998. 5. Aufl. [Baskisch]
Lindgren, Astrid (1998): Pippi Pohczoszanka. Übers, von Irena Szuch-

Wyszomirska. III. Ingrid Vang Nyman. Warszawa: Nasza Ksiçgarnia, 1998.
140 S. [Neue Aufl.] (PL) [Polnisch]

Lindgren, Astrid (1998): Pippi wchodzi na poklad. Übers, von Teresa
Chlapowska. III. von Ingrid Vang Nyman. Warszawa: Nasza Ksiçgarnia,
1994. 133 S. [Namensänderung zu Pippi; Originalillustrationen] (PL II)
[Polnisch]

Lindgren, Astrid (1998): Pippi Dlinnyjculok. Übers, von Ljudmila Braude, Nina
Beljakova. III. von Michail Byckov. Kaliningrad: Jantarnyj skaz, 1998. 196 S.

(Sammelwerk). [Anderer Verlagsort, anderer Verlag] [Russisch]
Lindgren, Astrid (1998): Pippi Dlinnyjculok na ostrove kurrekurredutov. Übers,

von Ljudmila Braude, Nina Beljakova. III. von Rinat Gazizov. Sankt
Petersburg: Mir rebenka, 1998. 123 S. (PL III). [Russisch]

Lindgren, Astrid (1998): Pippi Dlinnyjculok. Übers, von Ljudmila Braude. III.
von Rinat Gazizov. Sankt Petersburg: Mir rebenka, 1998. 125 S. [Russisch]

Lindgren, Astrid (1998): Pippi goes to School. Übers, von Florence Lamborn.
111. von Michael Chesworth. New York: Viking, 1998. 27 S. (Bilderbuch,
Auszug aus PL) [Engl./Amerikan. Ausg.]

Lindgren, Astrid (1999): Do you know Pippi Longstocking? Übers. Elisabeth
Kallick Dyssegaard. III. Ingrid [Vang] Nyman. Stockholm, New York,
London, Adelaide, Toronto: R & S Books (Rabén & Sjögren), 1999.
28 S. 2. Aufl. 2001. (Bilderbuch, Känner du Pippi Längstrump?) [Engl.
Ausg./Schwed. Auslandsverlag]

Lindgren, Astrid (1999): Grämata per Pepiju Garzeki. Übers, von Elija Kliene,
MudTte Treimane. III. von Ingrid Vang Nyman. Riga: Zvaigzne ABC, 1999.
261 S. [Neue Mitübersetzerin, neuer Verlag] (Sammelwerk) [Lettisch]

Lindgren, Astrid (1999): Ja poznavas Ii Pipi dolgiot Corap? Übers. Stevce
Acevski. III. von Ingrid Vang Nyman. Malmö: Makedonska Falanga, 1999.
28 S. (Bilderbuch Känner du Pippi Längstrump?) [Makedonisch/Ausg. in
Schweden]



458 5. Literaturverzeichnis

Lindgren, Astrid (1999): Pipi çorapegjata. Übers, von Eri Tafa. III. von Ingrid
[Vang] Nyman. Tirana: Sait, 1999. 23 S. (Bilderbuch) [Albanisch]

Lindgren, Astrid (1999): Pipi Dlouhä puncocha. Übers, von Josef Vohryzek. III.
O.A. Prag: Albatros, 1999. 263 S. (Sammelwerk) (wohl Neuübers.) [Tschechisch]

Lindgren, Astrid (1999): Pipi Pikksuka lood. Übers, von Vladimir Beekman. III.
von Ingrid Vang Nyman. Tallinn: Eesti raamat, 1999. 294 S.
(Sammelwerk/Neue Aufl., veränderter Titel) [Estnisch]

Lindgren, Astrid (1999): Pippi Longstocking/Nagakutsushita no Pippi. Keine
Angaben zum Übersetzer. III. von Atsuo Wachi. Tokyo: Kodansha, 1999.
174 S.; offenbar engl. Text und japan. Anmerkungen S. 159-174. (PL) [Engl./
Japanische Ausg. in Japan]

Lindgren, Astrid (1999): Pippi goes to the Circus. Übers, von Florence
Lamborn. 111. von Michael Chesworth. New York: Viking, 1999. 32 S.

(Bilderbuch, Auszug aus PL) [Engl./Amerikan. Ausg.]
Lindgren, Astrid (1999): Pippi Itsasorako asmotan. Übers, von J. Ormazabal.

III. Ingrid Vang Nyman. 2. Aufl. Donostia: Elkar, 1999. 166 S. (PL II)
[Baskisch]

Lindgren, Astrid (1999): Pippi Langsokkur i Suöurhovum. Übers, von Turiö
Siguröardöttir. III. von Ingrid Vang Nyman. Törshavn: Foroya laerarafelag,
1999. 126 S. (PL III) [Färöisch]

Lindgren, Astrid (2000): Lina heldur afmaelisveislu. Übers, von Sigrun
Ârnadôttir. 111. von Rolf Rettich. Reykjavik: Mal og menning, 2000. 24 S.

(Bilderbuch, Auszug aus PL) [Isländisch]
Lindgren, Astrid (2000): Pipi Duga Carapa. Übers, von Dzenita Spahic. III. von

Ingrid Vang Nyman. Zenica (Bosnien): Vrijeme, 2000. 128 S. (PL)
[Bosnische Ausg.]

Lindgren, Astrid (2000): Pippi Longstocking. Übers, von Edna Hurup. III. von
Tony Ross. Oxford: Oxford UP, 2000. 128 S. [Neue Illustrationen] (PL)
[Engl./Brit. Ausg.]

Lindgren, Astrid (2000): Pippi Langstrompe - ikinngutaalu. Übers. Regine
Gronvold Benjaminsen. Nuuk [Grönland]: Atuakkiorfik, 2000. 133 S.

[Grönländisch]

Lindgren, Astrid (2000): Pippi Langstrompe. Übers, von Anine Rud. III. von
Ingrid Vang Nyman. Kopenhagen: Bogklubben Samtid, 2000. 2. Aufl. 141 S.,
145 S., 128 S. (Früher in einem anderen Verlag erschienen; Buchklubausg.)
(Sammelband auch unter dem Titel Den store Pippibog) [Dänisch]

Lindgren, Astrid (2000): Pippi fune ni noru. Übers, von Otsuka Yozo
[yaku/übers.]. Tokyo: Iwanami shoten, 2000. 235 S. (PL II). [Japanisch]

Lindgren, Astrid (2000): Pippi heldur foöingardag. Übers, von Turiö
Siguröardottir. III. von Rolf Rettich. Törshavn: Foroya laerarafelag, 2000.
24 S. (Bilderbuch) [Färöisch]

Lindgren, Astrid (2000): Pipi Strumpolonga. Übers. Sven Alexandersson.
Tyresö: Inko, 2000. [Boken om Pippi Lângstrump\. „E-bok" [E-Book] über
<www.omnibus.se/Inko>, lesbar mit Acrobat Reader oder Acrobat eBook
Reader. [Esperanto]
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Lindgren, Astrid (2001) [2000]: Pipi Langastrumphi. Uma Imarman, Vimal
Mere (111. und Übers.; keine genaueren Angaben). Mumbai (Indien): Mêjestik
Prakasan, 2001. 118 S. [Laut Kvint 2002, S. 83 bereits 2000 erschienen] (PL)
[Indische Ausg., Marathi]

Lindgren, Astrid (2001): Pipi Corapegjata. Übers./Ill. Virgjil Muçi. Tirana:
Korbi, 2001. 146 S. (PL) [Albanisch]

Lindgren, Astrid (2001): Pipi duga carapa. Übers, von Cedomir Cvetkovic. III.
O.A. Beograd: Mali princ, 2001. 136 S. (Biblioteka Mali princ) [Neuausg. in
anderem Verlag] (PL) [Serbokroatisch]

Lindgren, Astrid (2001): Pippi Calzaslargas. Übers, von Bianca Rios. III.
Richard Kennedy. Barcelona: Juventud, 2001. 136 S. [Vorname Figur
geändert] (Sammelwerk) [Spanische Ausg.]

Lindgren, Astrid (2001): Pippi di negeri Taka-Tuka. Übers, von Agus Setiadi.
III. von Rolf Rettich. Djakarta: Penerbit PT Gramedia, 2001. 134 S.

[Übersetzung aus dem Deutschen] (PL III) [Indonesische Ausg.]
Lindgren, Astrid (2001): Pippi goes aboard. Übers, von Marianne Turner. III.

von Tony Ross. Oxford: Oxford UP, 2001. 126 S. [Neue Illustrationen] (PL
II) [Engl./Brit. Ausg.]

Lindgren, Astrid (2001): Pippi hendak berlayer. Übers. Agus Setiadi. III. Rolf
Rettich. 4. Aufl. Djakarta: Penerbit PT Gramedia, 2001. 158 S. [Übersetzt via
dt.] (PL II) [Indonesisch]

Lindgren, Astrid (2001): Pippi Meialonga. Übers, von Maria de Macedo. III. von
Michael Chesworth. Sao Paolo: Companhia das Letrinhas, 2001. 156 S. (PL)
(Neuer Titel, Neue Übersetzerin, neuer Illustrator, neuer Verlag)
[Portugiesisch/Brasilianische Ausg.]

Lindgren, Astrid (2001): Pippi tât dài. Übers. Vu Hu'o'ng Giang dich. Hanoi:
Van Hoc, 2001. 165 S. (PL). (Vgl. 1991). [Vietnamesisch]

Lindgren, Astrid (2001): Polnoe sobranie socinenij. Pippi Dlinnyjculok. Ühers.

von Ljudmila Braude, Nina Beljakova. III. von Ekaterina Dvoskina. Sankt
Petersburg: Azbuka-klassika, 2001. 350 S. (Sammelwerk, enthält außer PL I-
III auch Pippi Längstrump har julgransplundring und Pippi Längstrump i
Humlegärden). [Russisch]

Lindgren, Astrid (2001): E'Pippi Lungo strinfa. Übers, von Jonny G. Ivanovic
[Schreibweise auch Ivanovitch]. III. von Ingrid Vang Nyman. Stockholm:
Podium, 2001. 129 S. 2. Aufl. 2003. (PL) [Romani/Ausg. in Schweden]

Lindgren, Astrid (2001): Poznajere Ii Pipi Dogu Carapu? [Übers. O.A., III.
O.A.]. (Bilderbuch). O.O.: Verlag Golden Marketing, 2001. Angaben laut
Kvint 2002, S. 42f., nicht nachgewiesen. (Bilderbuch). [Kroatisch] bzw.
[Kroatisch/Ausg. in Schweden], vgl. 1995.

Lindgren, Astrid (2002): Pipi Dälgoto corapce. Übers, von Vera Ganceva. III.
von Ingrid Vang Nyman. Sofija: Pan, 2002. 268 S. (Sammelwerk/Neue Aufl.
in neuem Verlag; ehere Aufl. 1969, 1978, 1991) [Bulgarisch]

Lindgren, Astrid (2002): Pipi Dlhä Pancucha. Übers, von Jaroslav Kana. III.
von Peter Klucik. Bratislava: Mladé letä, 2002. 88 S. (PL) (Name leicht
abweichend von 1968) [Slowakisch]

Lindgren, Astrid (2002/2004): Pippi Lambemoze. Übers. Sandhya Rao. Chennai
(Indien), Tulika Publ., 2002. [Angaben z.T. lt. Kvint 2002, S. 82; laut Brief
von Rao erscheint das Werk erst im Frühjahr 2004 und wurde bei Kvint 2002
vom Vertrag ausgegangen] [Hindi]
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Lindgren, Astrid (2002): Pippi Langkous. Met al haar kleurige avonturen in één

groot boek [...]. Übers, von Lisbeth Borgesius-Wildschut, Saskia Ferwerda.
III. von Carl Hollander. Amsterdam: Ploegsma, 2002. 16. Aufl. (Sammelwerk)
[Niederländisch]

Lindgren, Astrid (2002): Pippie Langkous in die Suidsee. Übers, von Nerina
Ferreira. III. von Carl Hollander. Kaapstad & Pretoria: Human & Rousseau,
2002. 2. Ausg. 112 S. (PL III) [Afrikaans]

Lindgren, Astrid (2002): Pippie Langkous gaan aan boord. Übers, von Nerina
Ferreira. III. von Carl Hollander. Kaapstad & Pretoria: Human & Rousseau,
2002. 2. Ausg. 119 S. (PL II) [Afrikaans]

Lindgren, Astrid (2002): Pippie Langkous. Übers, von Nerina Ferreira. III. von
Carl Hollander. Kaapstad & Pretoria: Human & Rousseau, 2002. 2. Ausg.
120 S. (PL) [Afrikaans]

Lindgren, Astrid (2002): [Ohne Titel]. Dhaka [Bangladesh], Ankur Prakashani,
2002. [Angaben z.T. lt. Kvint 2002, S. 82). [Bengali/Bangladesh]

Lindgren, Astrid (2003?): [Boken om Pippi Längstrump.] Tbilisi: Diogene,
2003? (Sammelwerk/Titel und übrige bibliographische Angaben sind nicht
zugänglich). (Angaben laut Kvint 2002, S. 96). [Georgisch]

Lindgren, Astrid (o.J.): Pippi Longstocking. Übers, von Florence Lamborn. III.
von Louis S. Glanzman. Eau Claire, WI: Hale u. a. 158 S. (Cadmus Books)
(PL) [Engl./Amerikan. Ausg.]

5.2.2. Werke Lindgrens in schwedischsprachigen Ausgaben

Lindgren, Astrid (1939): 5 automobilturer i Sverige. Karlshamn: Motormännens
riksförbund, 1939. 24 S.

Lindgren, Astrid (1944): Britt-Mari lättar sitt hjärta. Stockholm: Rabén &
Sjögren, 1944. 126 S. (neue Aufl. 1945/3. Aufl. 1959, 134 S.).

Lindgren, Astrid (1945): Huvudsaken är att man är frisk. Kriminalkomedi.
Stockholm: Lindfors, 1945. 35 S. (Theaterstück/Lindfors teaterpjäser för unga
amatörer/2. Aufl. 1955; Neuaufl. 1963).

Lindgren, Astrid (1945): Kerstin och jag. Stockholm: Rabén & Sjögren, 1945.
155 S. (neue Aufl. 1960, 155 S.).

Lindgren, Astrid (1945): Pippi Längstrump. III. von Ingrid Vang Nyman.
Stockholm: Rabén & Sjögren, 1945. 174 S. (2. Aufl. 1946; 3. Aufl. 1947;
4. Aufl. 1947; 5. Aufl. 1947, 66. Tausend, 148 S.; 5. Aufl. 1948, 82. Tausend,
176 S.; 6. Aufl. 1948, 92. Tausend; 6. Aufl. 1950, 97. Tausend; 7. Aufl. 1951;
8. Aufl. 1951, 117. Tausend; 8. Aufl. 1952, 117. Tausend/Auflagenzählung
fehlerhaft laut Auskunft des Verlages; 9. Aufl. 1954; 10. Aufl. 1955; 11. Aufl
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5.3. Medien und Medienbearbeitungen von Werken Lindgrens

5.3.1. Audiobearbeitungen (Hörspiele, Kassetten, CDs), Filmbearbeitungen
(Filme, Videos, Fernsehfassungen) und Computerbearbeitungen (CD-
ROMs)

Audio-CDs [3] Fodelsedagskalas i Astrid Lindgrens värld [Geburtstagsfest in
Astrid Lindgrens Welt], von Astrid Lindgren selbst gelesen. Gammafon,
1997.

Audio-CDs zu Pippi Längstrump [CD Gamm 043, 558, 560, 568, 595, 689], von
Astrid Lindgren selbst gelesen, Aufnahmen von Sveriges Radio Gammafon,
1993.

Audio-CDs zu Pippi Längstrump [ISBN 91-7313-017-6], von Astrid Lindgren
selbst gelesen, Pan hörböcker [Pan Hörbücher], Stockholm 2002. 4 CDs.

CD-ROM Pippi (Pippi Longstocking). Astrid Lindgren, Ingrid Vang Nyman,
ahead media. Dt., engl., frz., span., schwed., japan. Fassungen. Deutsche
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Windows und Macintosh.
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